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PÜNKÖSDI RÓZSÁK 
Kossuth Ferenc sírjára. 

Pünkösd lelke, a szeretet Istene, az idén korábban járt nálunk, mint ünnepe, a mai nap, elérke-
zett. A szeretet lelke mult hétfőn, májusi hasadó hajnalon, nesztelenül oda szállott egy nagy szenvedőnek, 
Kossuth Lajos fiának betegágyához. Oda röppent a tövises szenvedésekkel behintett ágyhoz és istensége 
kiáradó szeretetével ezt súgta a mennyei szférák után áhítozó lelkének: Jer velem! 

A pünkösdi rózsák szines, ünnepi virágai korábban kiviritottak az idén, mint máskor. E pün-
kösdi rózsák, a nagy Kossuth Lajos fiának életét és törekvéseit megértő lelkek széles e hazában minde-
nütt kinyíltak annak a szomorú hirnek a hallatára, hogy Kossuth Ferenc meghalt. Ezek a rózsák, a ma-
gyarság atyjának gyermekét sirató lelkek, mindenünnen ahhoz a koporsóhoz siettek, amely politikai és 
társadalmi életünk egyik legjobbjának porlandó tetemét zárta keblére. Ezek a rózsák a szeretet arany-
fonalával összekötve, hosszan gyűrűző sorba fonódva, körül vették a nagy halott koporsóját, egy-egy 
szirmukat ráhullajtva, egy-egy Istenhozzádat mondva az abban nyugovónak. 

Kossuth Ferenc pünkösdi rózsái, szeretettől általitatott lelkének testvérei azok a szivek, amelyek 
meg tudták érteni az elköltözöttnek hazáját és embertársait igazán szerető szép lelkét. 

Kossuth Ferenc pünkösdi rózsáiból itt maradt még egy, a mi megemlékezésünk szerény virága. 
Tegyük ezt oda sírjára, helyezzük oda a hálás emlékezés oltárára. 

Pünkösdi rózsák, hálától és szeretettől illatos magyar szivek, ti megértettétek, ki volt nekünk 
Kossuth Ferenc. Már-már azt kellett hinnünk, hogy a pünkösd lángoló lelke se tud szikrát kicsalni azok-
ból a szivekből, amelyek hazájuk és ennen sorsuk sok, számtalan ajságán és bajságán elborulva, a le-
mondás, a halál árnyékában révedeznek. Már-már kételkedés szállott meg bennünket az iránt, váj jon 
akad-e még megértő lélek, amely egy hetvenhárom évet élt nagy ember husz esztendős önzetlenül becsü-
letes munkásságát fel tudja ismerni és meg tudja becsülni. 

A nagy Kossuth Lajos fia itt járt-kelt közöttünk és nevének hallatára, főként mikor megszűnt a 
politikai életben vezető tényező lenni, mintha megse dobbantak volna többé a szivek. Ennek a gigászi 
küzdelmet vivott embernek, ennek a vérontás nélkül vértanúvá magasztosult léleknek, fájdalom, oly sokan 
voltak a meg nem értői, a félreismerői. Voltak idők, mikor körül tömjénezte őt az önzés, mert a hatalom 
birtokosától vágyainak, aspirációinak kielégítését várta. Jöttek idők, mikor a duvadak letiporni, elrabolni 
próbálták még szándékainak, törekvéseinek a tisztességét is. Benéztek hozzá is azok a válságos napok, 
melyek alatt alatt a hazaérkezésekor felzendült hosanna feszitsdmeggé vált a tisztátalan lelkek mosdatlan 
ajkain. A megváltók utja Golgotára vezet. Az emberiség, sőt hazánk története is nagy bizonyságot szol-
gáltat emellett. Neki, Kossuth Ferencnek ne jutott volna osztályrészül a töviskoszoru, mikor édesatyjának 
fenséges homlokát is ez a királyi diadém ékesítette csupán? Öt, a szerényen ragyogó, de intenziv fényű 
csillagot ne akarták volna letagadni a magyar égről, mikor a tündöklő napot, atyját se akarták megis-
merni igazi nagyságában Beliál f iai? 

Oh, hová is ragadtatom magamat! Nem rekriminálok, felhagyok a szemrehányással. Annál a sír-
nál, mely a haza boldogságáért való jogos törekvésnek megszentelt oltára, ennél az oltárnál kinyíltak 
most pünkösd ünnepére a pünkösdi rózsák. Ennél az oltárnál, Kossuth Lajos és fia sírjánál, feltámadt egy 
nemzetnek igaz, bensőséges kegyeletben megnyilatkozott szeretete. Feltámadt, mert belátta, hogy Kossuth 
Ferenc nagy örökségét, Kossuth Lajos nevét és annak tradícióit ugy használta fel, hogy abból hazájára, 
nemzetére csak haszon származzék. Belátta ez a nemzet, hogy mikor jogaiért évszázadok óta szinte em-
berfeletti küzdelmet kellett mindig vivnia, akkor égy^ember, még ha Kossuth Lajos fia is, nem valósithat 
meg máról-holnapra milliók fenséges álmait képező olyan törekvéseket, amelyek megvalósitásához, a ha-
talmasok jobb belátása mellett, vezető államférfiak nagy bölcsesége, kitartó türelme, igaz hazafisága s az 
őket megérteni tudók együttes, lankadatlan munkája szükséges. 

Ezt az igazságot felismerte ma, Kossuth Ferenc temetése napján a nemzet. És hogy erre az 
igazságra, erre az okulásra az tanított meg bennünket halálával, akinek husz éves nyilvános tevékeny-
sége a becsületesség nyitott könyve volt, ezért lelkünk benső hálájával tartozunk Kossuth Ferencnek. 

Pünkösdi rózsák, magyar szivek, ne hervadjatok el. Szeressétek oly igazán a hazát, amint sze-
rette Kossuth Ferenc. 

Léva y Mihály. 

Megjelenik minden vasárnap Felelős szerkesz tő és k i a d ó t u l a j d o n o s 

RADOS MÓRIC Független társadalmi hetilap 



Kossuth Ferenc 
emlékezete 
Äz Abonyi Iparos Dalárda 

pünkösd másodnapján az Ipar-
testület helységében hangver-
senyt rendez. A hangverseny 
műsorán eredetileg ft. Lévay Mi-
hály apát esperes plébános, orsz. 
képviselő felolvasása is szerepelt, 
azonban a függetlenségi párt 
nagynevű vezérének, Kossuth 
Ferencnek elhalálozása miatt kép-
viselőnk a felolvasás helyett em-
lékbeszédet mond Kossuth Fe-
rencről, aki nekünk? abony iaknak 
mindenkor atyai jókarónk volt 
és aki képviselőnk hívására több 
izben megjelent Abonyban, ahon-
nan mindig kellemes emlékekkel 
távozott. 

A kegyelet és hála adóját 
rójuk le a nagy férfiú iránt ak-
kor, amidőn emlékének áldozunk 
és megragadjuk az első kínálko-
zó alkalmat, hogy Kossuth Fe-
renc emlékét megszenteljük ép-
pen azon a helyen, ahol Kossuth 
Ferenc is megfordult : az Ipar-
testületben 1896 szeptember 8 
án, amidőn országos kőrútjában 
Abonyba is betért. 

Az Iparos Dalárda hang-
versenye, ft. Lévay Mihály orsz. 
képviselő emlékbeszéde miatt 
óriási érdeklődésre tarthat szá-
mot, mert a társadalom minden 
tényezője hazafias kötelességé-
nek tartja, hogy Kossuth Fe-
renc emlékének kegyelettel adóz-
zék, s biztosan tudjuk, hogy az 
Ipartestület nagyterme szűknek 
fog bizonyulni az érdeklődők be-
fogadására. A hangverseny dél-
után 5 órakor kezdődik. 

Itt emiitjük meg, hogy Kos-
suth Ferenc temetésén Pestvár-
megye ezer tagu küldöttségében 
az abonyiak is szép számmal 
voltak képviselve és ft. Lévay Mi-
hály orsz. képviselőnk vezetésé-
vel vettek részt a temetésen. Az 
abonyi küldöttség két diszes 
koszorút helyezett el Kossuth 
Ferenc ravatalára. Az egyiket 
Abony város közönsége nevé-
ben, a másikat az összes egye-
sületek és körök nevében. 

I s k o l a 
v a l l á s n é l k ü l 

A székesfőváros tanítóinak 
egy része mozgalmat indított a 
vallásoktatásnak az iskolákból 
való kiküszöbölése érdekében. 
Amikor ezt a szomorú tényt meg-
állapítjuk, egy pillanatra sem té-
vesztjük szem elől, hogy azok a 
fővárosi tanitók, akik a demok-
rata és szabadkőmives városi 
uralom jóvoltából földi* javakban 
is gazdagabbak, mint a több 
munkát és nehezebb munkát vé-
ző falusi tanitó, nagyon távol 
állanak attól a fogalomtól, amit 
mi előttünk a magyar tanítóság 
jelent. A fővárosi tanitók, a vi-
szonyok sajnálatos elfajulása kö-
vetkeztében részben kiváló kor-
teseszközei a város urainak, in-
nen a jobb anyagi helyzet, rész-
ben pedig kénytelenek ugy cse- j 

lekedni, mint ahogy a klikkek 
diktátorai kívánják; — innen a 
vallásoktatás elleni mozgalom. 

Pontot tehetnénk ide, el-
mondván, hogy nem a magyar 
tanitók — dehogy! — hanem a 
radikális eszmék jármába fogott 
fővárosi tanitók egy része üzent 
hadat a hittannak, mint tantárgy-
nak, de tanulságos következteté-
sekre nyilik ebből alkalmunk, 
amit kár volna elmulasztani. 

Láthatjuk és tapasztalhatjuk, 
hogy az úgynevezett modern á-
ramlatok micsoda nagy erkölcsi 
értékeket fenyegetnek pusztulás-
sal. Nemzetet akarnak család nél-
kül, iskolát vallás nélkül és ha-
ladást Isten nélkül! Mert bármi-
lyen tetszetős formába akarják is 
burkolni ezt a legújabb mozgal-
mat, annyi bizonyos, hogy abban 
a pillanatban, amint megszűnik 
az iskolákban a vallásoktatás, 
egyúttal megszűnik a valláser-
kölcsi nevelés is, mert ennek 
egyedüli helye csakis az iskola 
lehet! 

Micsoda ember válik abból 
a gyerekből, akit nem tanítanak 
az iskolában felebaráti szere-
tetre, aki nem ott tanulja meg a 
tízparancsolatot?! Mert ámitás és 
pedig rosszakaratú ámitás azt 
gondolni, hogy a vallást majd 
megtanulja a gyerek szüleitől, az 
iskolában tanuljon mást. Hát az 
a szegény szülő, aki napestig dol-
gozik, fárad, talán ráér majd ar-
ra, hogy gyermekét oktassa, ta-
lán rendelkezik kellő képességgel 
arra, hogy a gyermeknek megadja 
azt a valláserkölcsi nevelést, amit 
eddig az iskola nyújtott?! 

Micsoda iskola marad az, 
ahol erkölcsi nevelést nem nyúj-
tanak a gyermeknek? Ilyen val-
lás nélküli iskolából nem kérhet 
egy józan ember sem, legfőként 
pedig nem kér belőle a gazda, 
akinek ma megnyugvása az, hogy 
gyermekéből az iskola Istenfélő 
és írástudó embert nevel. 

Nem a tanitók, hanem a 
szülők azok, akik elsősorban hi-
vatottak afelől dönteni, kell-e ne-
kik az iskolában a vallásoktatás 
továbbra is, vagy pedig nem! Tes-
sék csak megszavaztatni a szü-
lőket, majd meglátják, milyen óri-
ási kisebbségben maradnak, majd 
meglátják, hogy ezzel a szégyen-
letes és káros törekvésükkel mi-
lyen kevesen értenek egyet. 

És pedig annyival inkább, 
mert ez a törekvés annak a rom-
boló irányzatnak érdekeit szol-
gálja, amely a mai társadalmi 
rendet fel akarja forgatni és az 
erkölcsi alapok romjain akar épí-
teni saját magának. Tudjuk és 
nagyon jól ismerjük ennek a tö-
rekvésnek forrását és a leghatá-
rozottabban tiltakozunk érvénye-
sülése ellen. Nekünk igen is kell 
a vallásoktatás az iskolában és 
nem engedjük, hogy azt onnan 
kiküszöböljék. 

Minden magyar szülőnek joga 
van arra, hogy gyermekét vallás-
erkölcsi oktatásban részesítse az 
az iskola, amelynek fenntartásá-
hoz adójával hozzájárul. Ez az 
iskola tehát nem lehet vallás-
nélküli. G.-sz. 

S z e r k e s z t ő s é g i t e l e f o n ' 
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Királyi kitüntetés 
Barkó István 

arany érdemkeresztet 
kapott 

A hivatalos lap keddi szá-
ma szerint a király Barkó István 
uradalmi számtartónak, a mező-
gazdaság terén szerzett érdemei 
elismeréseül a koronás arany 
érdemkeresztet adományozta. 

Akik Barkó Istvánt ismerik, 
egyéniségének értékével, nagy 
szaktudásával és páratlan férfiúi 
erényeivel tisztában vannak, azo-
kat őszinte örömmel töltheti el a 
legfelsőbb helyről jött kitüntetés, 
amely Barkó Istvánt érte. 

Barkó István 40 esztendeje 
működik br. Harkányi Frigyes 
uradalmában. Ez a négy évtize-
des működés a legfényesebb bi-
zonyíték, hogy a mezőgazdaság 
terén nagy érdemeket kellett sze-
reznie annak, aki egy ilyen nagy 
uradalom kormányzását főnökei 
legteljesebb megelégedésére lát-
ja el. 

Mi, amidőn örömmel re-
gisztráljuk a kitüntetést, Barkó 
Istvánnak Abony község ügyei, 
fejlődése iránt való meleg ér-
deklődését és értékes tevékeny-

• ségét szögezzük le és megálla-
pítjuk, hogy a „Járási Választ-
mány" egyik legkiválóbb tagjá-
tól, az Abonyi Gazdakör elnö-
kétől Abony gazdái sokat ta-
nultak. 

Barkó István nem kereste 
a kitüntetést. Azon kevesek kö-
zül való, kik hivatásuk magasba^ 
tán állva, dolgoznak fáradthatat-
lanul, csendben és szerényen. 
Szerénysége talán e sorok miatt 
is apellálni fog, de mi nem tit-
kolhattuk el őszinte örömünket 
azon kitüntetés felett, mely ezt 
a rendkívül szeretetreméltó, fér-
fiút, társadalmi életünknek ő-
szinte tiszteletben álló tagját érte. 

A koronás arany érdemke-
reszt ünnepélyes átadása — ér-
tesülésünk szerint - juníus hó 
végén lesz. 

A községi jegy-
zők fizetéséről 

A törvény szerint ugy áll a 
dolog, hogy a községi jegyzők 
és a körjegyzők fizetését a kép-
viselőtestület meghallgatásával és 
a község vagyoni viszonyainak 
tekintetbe vételével a megyei tör-
vényhatóság állapítja meg. 1904-
ig a jegyzők fizetése általában 
800 korona volt. A kormány 1904-
ben felemelte a jegyzők fizeté-
sét, rendezte a segédjegyzők ál-
lását és fizetését is. 

Szó sem férhet hozzá, 
hogy az a 800 korona fizetés 
igen kevés volt. Persze más jö-
vedelmei is voltak a- jegyzőknek, 
mint ma is vannak, egynémelyik 
jegyzőség 800 korona fizetés 
mellett is többet ért meg, mint 
egy főszolgabiróság vagy főis-
pánság, de biztosított fizetés mé-
gis csak 800 korona volt. Igaz 
az is, hogy a munka, melyet a 
jegyzők végeznek, igen nagy és 

hogy az folyton szaporodik. Va-
gyis rászolgáltak a jegyzők a 
fizetésemelésre. 

Az 1904. évi XI. törvénycikk 
meghozatala óta, vagyis a jegyzők 
fizetésének felemelése és rende-
zése óta egy nagyközségi jegyző, 
főjegyző és körjegyző javadal-
mazása 1600 koronánál, a rend-
szeresített állásra élethossziglan 
megválasztott segédjegyző java-
dalmazása 1000 koronánál ke-
vesebb nem lehet. Több lehet. 
Ha a községnek ugy tetszik és 
a község vagyoni viszonyai ezt 
megengedik, adhat a saját jegy-
zőjének akár 6000 korona fize-
tést. Csak 1600 koronánál keve-
sebb nem lehet. A régi fizetést 
1600 koronáig az állam pótolta 
ki s ezért a jegyzők most a köz-
ségi pénztárból és az adóhiva-
talból is kapnak fizetést. 

Az 1600 koronában meg-
állapított legkisebb fizetésen kí-
vül a község köteles megfelelő 
természetbeni lakást adni a jegy-
zőnek és a segédjegyzőnek. A 
jegyzőnek legalább 3 szoba, 
konyha és mellékhelyiségekből 
álló lakás dukál, a segédjegyző-
nek elég egy szoba-konyha is. 
Sok helyütt nagy bajok is van-
nak ezzel. A jegyzői lakás régi, 
nem megfelelő és a jegyző ezért 
ujat, szépet és kényelmeset kí-
ván. A képviselőtestület pedig azt 
mondja, hogy nem építünk, mert 
ha jó volt 40 évig, jó lesz még 
vagy 10 évig ezentúl is. A jegyző 
persze előbb a főszolgabíróhoz, 
majd az alispánhoz fordul, ezek 
kimondják, hogy a jegyzőnek le-
galább 3 «zobéa uj lakás épitésp 
okvetlenül szükséges és akkor 
hiábavaló a képviselőtestület el-
lenkezése, még ha a belügymi-
niszterhez is mennek, mégis csak 
felépitik a lakást a község költ-
ségén. Épen ugy vagyunk a köz-
ségháza építésével is. Ha tehát 
a megyei építészeti hivatal és a 
főszolgabíró kimondja, hogy az 
eddigi épület nem megfelelő, ak-
kor legjobb, ha a képviselőtes-
tület belemegy az építkezésbe és 
a sok huza-vona helyett inkább 
azon spekulál, hogyan lehetne 
az építkezést legolcsóbban meg-
csinálni. Ha a község semmi kö-
rülmények között nem adhat ter-
mészetbeni lakást a jegyzőnek, 
akkor megfelelő lakáspénzt kell 
fizetni ugy a jegyzőnek, mint a 
rendszeresített segédjegyzői ál-
lásra élethosziglan megválasztott 
segédjegyzőnek. Aminthogy uj 
jegyzői állások 1600 koronán alul 
nem rendszeresithetők és igy nem 
rendszeresithetők állandóan olyan 
segédjegyzői állások sem, ahol 
kevesebb fixfizetés lenne 1000 
koronánál. Ennél a kérdésnél ol-
vasóinkat és a községeket nagyon 
is érdekli az, hogy a jegyzői 
fizetéskiegészitéshez és segéd-
jegyzői fizetéshez milyen mér-
tékben kötelesek hozzájárulni a 
községek. Különösen fontos ezt 
tudni akkor, ha uj jegyzőséget 
vagy segédjegyzői állást akarnak 
rendszeresíteni, ami gyakori, mert 
az általános fejlődéssel legtöbb 
kisközség odatörekszik, hogy ön-
álló jegyzőséget szervezzen ma-
gának. Nos, hát a törvény ugy 
rendelkezik, hogy ott, ahol a köz-
ségi pótadó a három utolsó évben 
átlagban 20 percenten alul maradt, 
a jegyző és a segédjegyző java-
dalmazásának kiegészítését a köz-



ség köteles fizetni, de csak ad-
dig, ameddig azt 20 százalékos 
községi pótadóval lehet rendezni 
és felemelni. Ha a jegyzőnek az 
1600 és a segédjegyzőnek az 
1000 korona legkisebb fizetést a 
község csak ugy tudná megadni, 
hogy a pótadót 20 százaléknál 
magasabbra kellene emelni, ak-
kor ezt már a község nem kö-
teles megadni, hanem a 20 per-
centes községi pótadóval elérhető 
összegen felül 1600, illetve a 
segédjegyzőnél 1000 koronáig 
mutatkozó különbözetet a tör-
vény szerint az állam fizeti. Ä 
községi jegyzők és segédjegyzők 
legújabban ismét mozgalmat in-
dítottak fizetésük rendezése, va-
gyis magyarul felemelése iránt. 
A kormány ezt a kérelmet ter-
mészetesen jogosnak tartotta és 
ezért meg is igérte, hogy azt tel-
jesíteni fogja. 

A jegyzők tehát magasabb 
fizetést fognak kapni, de egy-
szersmind államosítani fogják 
őket, arni azt jelenti, hogy a köz-
ségi és körjegyzőket nem a köz-
ség lakossága fogja magának vá-
lasztani a községi képviselőtes-
tület utján, hanem a belügymi-
niszter fogja azokat kinevezni. 

A kinevezett állami tisztvi-
selő minden államban a kormány 
által áthelyezhető, fegyelmi vét-
ség okából nyugdíjazható, állá-
sától elmozdítható. így volt ez 
különben eddig is nálunk a jegy-
zőkkel. Hanem a fegyelmi ható-
ság főleg a vármegye volt. Ezen-
túl a miniszter lesz, tehát ő lesz 
a jegyzők felett élet és halál 
ura. 

Mi újság? 
— H a l á l o z á s i Súlyos 

gyász szakadt városunk főjegy-
zőjére Papp Péterre és családjá-
ra. E hó 22-én elhunyt 25 éves 
korában fia, ifj. Papp Péter. A 
család a gyászesetről a követ-
kező gyászjelentést adta ki: Alul-
írottak fájdalomtól megtört szív-
vel jelentik a felejthetetlen leg-
jobb fiúnak, testvérnek, rokon-
nak és kedves jó keresztfiunak 
ifj. Papp Péternek f. évi május 
hó 22-én, 25 éves korában, Bu-
dapesten történt gyászos elhuny-
tát. A drága halott földi marad-
ványai Nagytétényben fognak 
örök nyugalomra helyeztetni. A-
bony, 1914. május hó 28. Drága 
halottunk nyugodj, pihenj csen-
des sírodban, a szülői, testvéri 
és rokoni szeretet gyakorta fel 
fogja keresni sírodat. Papp Pé-
ter édesapja, Drégely Mária édes-
anyja. Papp Margitka, Nógrády 
Pálné, Papp Iduska, Ilonka, Ernő, 
Gyula, Sárika testvérei. Zombory 
Mária és neje Drégely Matild ke-
resztszülők. Ozv. Kálniczky Já-
nosné Papp Zsuzsánna, Nagy 
Mihályné Papp Jusztina nagynén-
jei, Nógrády Pál sógora, Nagy 
Mihály nagybátyja. 

A tragikus véget ért szép 
reményekre jogosító telekkönyvi 
vizsgát tett járásbirósági tisztvi-
selő halála felett mi is -őszinte 
részvétünknek adunk kifejezést. 
A megboldogult festészettel is 
foglalkozott, művészetre hajló 
lelke most már teljes nyugalmat 

lelt. Cegléden különösen mélyen 
fájlalják a kiválóan szorgalmas 
tisztviselő elvesztését főnökei és 
tisztviselő társai. A szép kép-
zettséggel biró, mélyen érző fia-
talembernek szépirodalmi dolgo-
zatai a ceglédi lapokban láttak 
napvilágot. Legközelebb mi is 
közlünk egyet ügyesen megirt 
tárcái közül, amelyeknek sorai 
közül kiolvasható a tragikus vé-
get ért fiatalember lelki világa. 

— A c e g l é d i m a n d á -
t u m . Kossuth Ferenc halálával 
megüresedett mandátumot tudva-
levőleg a ceglédiek Kossuth La-
jos Tivadarnak ajánlották fel, aki 
azonban minthogy nem marad 
Magyarországban a mandátumot 
nem fogadta el. A ceglédi füg-
getlenségi és 48-as párt pünkösd 
hétfőjén jelölő gyűlést tart. A 
párt egyrésze gróf Károlyi Mi-
hályt szeretné képviselőjének, a 
másik része Takács József ref. 
lelkész mellé sorakozik. 

— A v á l a s z t é k v i z s -
g á j á r a Abonyból — sajnos — 
nagyon kevesen jelentkeztek. Ugy 
látszik, hogy csak kevesen tud-
ták megérteni az írás-olvasás 
vizsgájának nagy fontosságát. A 
bizottság éppen a kisszámú je-
lentkezőkre való tekintettel csak 
két napig működött, csütörtökön 
dr. Madarász Adorján járási fő-
szolgabíró elnöklete alatt és szom-
baton Totth Kálmán tb. főszolga-
bíró elnöklete alatt. 

— A ü f l o z i h a n a pün-
kösdi ünnepek alatt kerül bemu-
tatóra Csepreghy Ferenc hires 
magyar népszínműve Ä s á r g a 
cs ikó . Akik színészektől, vagy 
műkedvelőktől látták Csepreghy 
ezen kitűnő népszínművét, csak 
azok tudják megállapítani, hogy 
milyen eszközökkel dolgozik a 
mozi és mindazt, amit a színpad 
keretén belül megvalósítani nem 
lehet, azt a mozi vásznán meg-
elevenedve látjuk. A sárga csikó 
olyan szerencsés magyar film fel-
vétel, melyhez hasonló külföl-
dön is kevés van. Ez az első 
film, amelyen magyar színészek 
eredeti magyar népszínművet visz-
nek vászonra. Az előadások pün-
kösd mindkét napján délután 4 és 
6 órakor, este fél 9 órakor kez-
dődnek. Az óriási érdeklődés mi-
att ajánlatos a jegyeket előre 
megváltani. 

— J ö n n e k a s z í n é -
s z e k . A jövő hét folyamán ér-
keznek meg a színészek s pén-
teken kezdik meg két hétre ter-
vezett előadási sorozatukat. A 
kerület eddigi igazgatója, Mik-
lóssy Gábor újonnan szervezett 
társulatával együtt méltán igényt 
tarthat arra, hogy bemutatkozá-
sukat s ittlétüket figyelemmel ki-
sérjük. A hozzánk juttatott mü-
sorjegyzék alapján ugy látjuk, 
hogy komoly munkát vállaltak 
magukra színészeink, amidőn az 
idény legjobb és legnagyobb si-
kert aratott darabjaival lépnek a 
közönség elé. Bemutatásra ke-
rülő darabok: junius 5-én Titok 
Bernstein színmüve, junius 6-án 
Mandarin, vígjáték, junius 7-én 
délután Mandarin, este Az ezre-
des, junius 8-án Bent az erdőn 
Garvay érdekfeszítő drámája, ju-
nius 9-én Timár Liza, junius 10-
én Tündérlaki lányok, junius 
11-én Katona dolog nagy Ope-
rette, junius 12-én Nemtudomka, 

junius 13-án Mozi király, junius 
14-én délután Katona dolog, este 
Böském, nagy operette, junius 
15-én Kis király, junius 16-án 
Szibill. 

— H i v a t a l o s ó r á k . A 
járási főszolgabírói hivatalban ju-
nius hó 1-től kezdve a hivatalos 
órák reggel 8 órától délután 2 ó-
ráig tartatnak. 

— K ö s z ö n e t n y i l v á -
n í t á s . Mindazoknak, kik felejt-
hetetlen férjem illetve édes a-
pánk elhunyta alkalmával rész-
vétükkel fájdalmunkat enyhíteni 
igyekeztek s akik kocsijukat vol-
tak szívesek elküldeni, ezúton 
mondunk hálás köszönetet, özv. 
Sándor Mihályné és gyermekei. 

— K o s s u t h F e r e n c t e -
m e t é s e junius 7-én látható az 
Uránia mozgószinházban. 

— L ő d í j a z á s . A pest-
vármegyei lótenyészbizottmány 
vasárnap, jun 7-én Abonyban ju-
talomdíjosztást rendez. A gazda-
közönség figyelmét felhívjuk a 
lódijazásra vonatkozó hivatalos 
hirdetésre, melyet lapunk más 
helyén közlünk. 

— A s o r o z á s e r e d -
m é n y e . A lefolyt sorozásról a 
következő adatokat közölhetjük. 
Előállott 1017 állitásköteles, akik 
közül 300 találtatott alkalmasnak. 
Besoroztatott 5 egyéves önkén-
tes, visszahelyeztetett 404, fegy-
verképtelennek találtatott 189, 
minden szolgálatra alkalmatlan-
nak találtatott 5, felülvizsgálásra 
9, katonai kórházba 11 ember 
utasittatott. Az egész járásból 60 
ember maradt távol a sorozásról 
és 8 önként belépő soroztatott be. 

— Ö s s z e é g e t t . Ujszász-
ról irja tudósitónk, hogy ott e hó 
23-án délután id. Bálint Sándor 
egy szalmakazal közelében pipá-
ra akart gyújtani, miközben az 
elejtett gyufától a szalma lángra 
lobbant. Az öreg ember ijedtsé-
gében nem tudott elszaladni és 
csak az odasiető szomszédok 
hurcolták el a tüz helyétől. A 
súlyos égési sebeket szenvedett 
öreg ember néhány perc alatt ki-
szenvedett. 

— S o k a h e v e r ő p é n z . 
Szinte el sem hinnők, ha nem a 
pénzügyminiszter mutatott volna 
rá arra a hihetetlen tényre, hogy 
Magyarországon sok a takarék-
pénztári betét, vagyis a heverő-
pénz. Magyarországon 1820 bank 
van, miknek alaptőkéje 10 szá-
zalékát sem éri el annak az ösz-
szegnek, melyet betétként kezel. 
A betett pénzeknek tehát 90 szá-
zaléka sincs fedezve. Ez az oka 
egyrészt annak az egészségtelen 
állapotnak, hogy a betett pénz 
nagyon olcsó, a kivett pedig na-
gyon drága, Ezért nem tud in-
tenziven fejlődni sem az ipar, 
sem a kereskedelem, mert a he-
verő pénzek nem tudják végezni 
azt a körfutást, mi az iparban, 
mint a kereskedelemben szüksé-
ges volna. A kis bankokat a nagy 
bankok kormányozzák s igy tu-
lajdonképen Magyarország egész 
tőkéje ki van szolgáltatva keve-
seknek, kik tetszésük szerint kor-
mányozzák. Ezért nem tevékeny 
a magyar tőke. 

— T i s z t a s á g o t a v e n -
d é g l ö k b e . A belügyminiszter 
a kereskedelmi miniszterrel egyet-
értőleg felhívta a vármegyéket, 

a törvényhatósági joggal felru-
házott és a rendezett tanácsú 
városok képviselőtestületét, hogy 
a fogadók, vendéglők és kávé-
házak iparszabályrendeletét, a 
mennyiben eddig intézkedés nem 
történt volna, egészítsék ki. A 
felhívás szerint ezentúl a ven-
déglők, korcsmák, kávéházak és 
szállodák kötelesek könnyen hoz-
záférhető helyeken kézimosásra 
használható mosdókészülékeket 
felállítani. A pincérek pedig a jö-
vőben az evőeszközöket és po-
harakat fokozottabb mértékben 
kötelesek tisztán tartani és tiltva 
van, hogy az evőedényekhez uj-
jaikkal hozzányúljanak. 

Csarnok 
• • н к я ш к э в в ^ я н 

Rozika meghal. 
I r t a : KARDOS B Ö S K E . 

Ugy került be a tanyáról, 
kicsi vékony alakja nyolc-kilenc 
évesre vallott, pedig már a ti-
zenkettediket taposta. Álldogált 
a piacon és a nagyságának meg-
tetszett talán csinos kis alakja, a 
nagy kérdező szeme és hat ko-
ronáért megfogadta. Felfogadták 
és a kis leány igyekezett meg-
felelni. Mosott, vasalt a hat hó-
napos babára, játszott vele, al-
tatgatta és kis szivét büszkeség 
dagasztotta, ha a baba ráneve-
tett. Aztán öltöztöíte, fürösztötte, 
sőt később ugy megbíztak ben-
ne, hogy éjszaka a Rozika is 
etette. Egyik gyerek nevelte a 
másikat. 

Ott feküdt kis vackán a 
baba ágya mellett és minden há-
rum órában megmelegítette a te-
jet. Feltette a kis lábast a gyors-
forralóra, megvárta, mig langyos 
lett a tej és türelemmel vigyázva, 
szeretettel itatta a kicsikét. 

Egy nagy szemű, sápadt, 
vézna kis alak, a lobogó gyertya-
fény mellett, aki álmosan, fárad-
tan küzd, harcol a nagy minden-
ségért : a pénzért, hat fényes 
koronáért! Aztán elfújta a spi-
rituszt, eloltotta a gyertyát és le-
feküdhetett megint ! Pár percig 
még ringatta a kocsit, dünnyö-
gött is hozzá valami otthonról 
hallott dalt, aztán aludt, mélyen, 
fáradtan tovább. Mosolygott. Ott-
hon volt a tágas, fehérre meszelt 
tanyai szobában, mesélte, hogy 
milyen jó lesz, ha húsvétra pár 
napra hazamegy ! 

Aludt, hogy három óra múl-
va újra felébredjen, álmos fejjel 
újra melegítse a tejet a lobogó 
gyertyafényen. A nagysága nyu-
godtan aludt a másik szobában. 

* 
* * 

Már három hónapja volt a 
helyén Rozika. Az asszonya meg-
szokta, talán meg is szerette, az 
ur megtűrte, . a baba pedig mo-
solyogva turkált erős, fekete ha-
jában és Rozika boldog volt. 
Csak egyedül a szakácsné nézett 
rá mindig gúnyosan : 

— Behízelegted már magad, 
b é k a ? 

Egyik napon az asszonya 
uj lábast hozott. Nagyon szép 
kicsi lábas volt, belül fényes, 



szürke, kívül piros, égő piros és 
Rozika boldogan szorította ma-
gához a kényes jószágot. Ä tej-
melegitő lábas már ugy is rossz 
volt és a kisleány addig könyör-
gött, mig megengedte, hogy az 
éjszakai tejet abban melegíthesse. 
Rozika megmutatta a babának is 
és mikor senki sem hallotta, be-
céző szavakat suttogott hozzá. 
Elpanaszolta a kis lábasnak min-
den bánatát, elujongta minden 
örömét és a kis lábas megértő-
en mosolygott rá. 

Pár nap telt el igy. Szom-
bat volt, Rozika dolgozott egész 
napon. Fejfájás kinozta, fiatal 
gyönge szervezete kezdett a túl-
erőltetett munka alatt megros-
kadni. Az asszonya mondta ugyan, 
hogy délután pihenjen le egy 
kicsit, de a kis leány szégyelte, 
nem akart a szakácsné gúnyos 
megyjegyzéseire alkalmat adni. 

Éjjel aztán, mikor felébredt 
és feltette a tejet, feje nehéz volt, 
mintha ólommal lett volna tele, 
a keze reszketett és amint ott 
ült összekuporodva a sistergő 
lángok mellett, lassankint a bú-
torok valami szürke egyforma-
ságba olvadtak . . . még csak a 
kis lábas izzó vörössége látszott, 
aztán erővel kifeszített nagy, fe-
kete szeme lassan-lassan lecsu-
kódott, feje lecsuklott az asz-
talra.. . . . 

Nem tudta meddig aludt, 
egy percig talán? Valami erős 
sistergésre felriadt, az egész szo-
bát valami kellemetlen szag töl-
tötte be, a kis lábas oldalain pe-
dig csurgott, habzott le a tej. A 
kis leány értelmetlenül bámult 
egy pillanatig, aztán eloltva a 
spirituszt, nem törődve azzal, 
hogy kis tenyerét összeégeti, fel-
kapta a drága edényt. Halkan fel-
sikoltott, kezét zakatoló kis szi-
vére szorította, mintha attól tar-
tott volna, hogy meghallja oda-
bent a nagysága ! A kis lábas ol-
dalán és alján nagy fekete égés 
éktelenkedett, belsején is meg-
pattant a szürke máz és a fülei-
nél a vörös nem is látszott — 
egész, fekete lett. Rozika állt, 
mintha lába a földbe gyökerezett 
volna, a szája meg-megremegett, 
majd felkapta a kis edényt és ki-
surrant a konyhán keresztül . . . 
halkan . . . ki az éjszakába! 

Tél volt, az udvar minde-
nütt hótól fehér, a hideg téli szél 
meglobogtatta a Rozika vékony 
kis ingét, aki futott égő aggyal 
nem érezve a hideget, a kapu 
felé! Aztán hirtelen leguggolt, a 
hó alól felkapart egy csomó ho-
mokot és súrolta a feketeséget a 
kis lábasról . . . súrolta, kis ke-
zei vörösek, majd kékek lettek a 
hidegben, dörzsölte homokkal, 
hóval — a kis arcán nagy könny-
cseppek folytak végig. 

Abba hagyta. Elgondolko-
zott . . . igen, igen, ez lesz a 
legjobb . . . hallott is, olvasott is 
már ilyeneket! 

Mit mondana a nagysága ? 
Elkergetné, bizonyosan és szülei, 
a derék, becsületes paraszt em-
berek, talán be sem fogadnák 
a házukba egy ilyen kárttevő 
lusta teremtést ! Aztán látta még 
a szakácsné gúnyos arcát: 

— Na te ügyetlen, te béka ! 
Felugrott, végigdidergett, ta-

lán nem is a hidegtől. A nyitott 
konyha ajtón visszalopódzott. Ott 
volt az asztalon egy pohárban | 

viz és a spiritusz lámpa mellett 
skatulyában a gyufa, nem hiány-
zott az egészből csak az előbb 
elhasznált egy szál . . . 

* 

Rozika meghalt. Reggel még 
beszélt pár szót érthetetlenül a 
kis lábasról, a fájó, zakatoló fe-
jéről . . . 

Az udvaron a hóban, a kis 
vörös lábason a fekete foltok, 
mint gonosz, gyilkos szemek be-
levigyorogtak a világba! 

Hirdetések 
Pest-Pilis-Solt-Kiskunvár-
megye gazdasági egyesü-

lete Budapest (Vármegyeház.) 

ad. 308/1914. sz. 

Értesítés. 
Ä vármegyei lótenyész-

bizottmány f. évi junius hó 
7-én d. e. 9 У2 órakor Ä-
bonyban lótenyésztési ju-
talomdijosztást rendez, me-
lyen dijaztatnak: 

sikerült idei csikóval 
bemutatott anyakancák, 

3 éves és 3 éven fe-
lüli kancacsikók, 

2 éves kancacsikók. 
Äz összes állami dijak 

750 R. az egyesületi dijak 
100 K.-t tesznek ki. 

Felkérjük a gazdakö-
zönséget, hogy minél több 
anyakancát és kancacsikót 
vezessenek elő. 

Budapest, 1914. május 
hó 23-án. 

Ä vármegyei 
gazdasági egyesület. 

ízletes hentes árut, sza-

lamit, sonkát, parizert, 

disznósajtot, — továbbá 

mindenféle csemegét és 

finom cukorkákat csakis 

Barta Sándor 
hentes- és csemegeáruüzletében 
= = vásárolhat z z n ^ z : 

S Z E L E I - U T . 

Értesités. 
Halló ! Népünnepély ! Halló ! 

Abonyban az Ifjúsági Dal-
kör 1914. évi junius hó 1-én 
(Pünkösd másodnapján) délután 5 
órától kezdve reggelig 

N é p ü n n e p é l y t 
rendez a Dalkör gyarapítására 
Kelemen László kerthelyiségében, 
melyre a beléptidij személyenként 
25 krajcár, azaz 50 fillér. 

Aki nevetni és mulatni akar, 
csak ide jöjjön el. Lesz tombola ! 
Főnyeremény : egy diszes divány-
párna. Azután világposta, ser-
pentin és konfetti csata, no még 
az is, amit meg sem gondolnak 
és csak 25 krajcér a belépti sze-
mélyenként ! 

Szives pártfogást kér 

a Vezetőség. 

Építtetők figyelmébe ! 
Tisztelettel értesítem a t. építtető 
közönséget, hogy B u d a p e s t e n 

é p í t ő m e s t e r i 
oklevelet nyertem és építkezése-
ket a legszolidabb és legmoder-
nebb kivitelben vállalok mérsé-

kelt vállalati összegért. 
A t. építtetők szives pártfogását 

kéri : 

üroszi János 
oki. építő-mester. 

E l a d ó 
egy 324 literes hordó bor és egy 

jó karban lévő kerékpár 

Szombati Károlynál. 
Ugyanott egy kisasszony 

német nyelv és kézimunka 
tanítást vállal. 

lanoncnak jóLUdbói 
f e l v e s z 

Szandi és Fehér 
kárpitos- és kocsigyártók 

Szelei-ut. 

Kert megnyitás. 
Értesítem a m. t. közönsé-

get, hogy átalakított kerthelyisé-
gemben mad. u . h a n g v e r s e n y -
nyel egybekötött teke ver-
s e n y t rendezek melyre felhívom 
a t. közönség figyelmét. 

Ugy d. u. a kerthelyiségben 
mint esténként a kávéházban 
Völgyi Zoltán karmester első 
zenekara hangversenyez. 

Tisztelettel 
Staub Dánielné. 

Kiadó lakás. 
S. Dobozi Józsefnénak V. 
ker. Petőfi-utca 40. szám 
alatt levő lakása haszon-
bérbe kiadó. Értekezni le-
het a tulajdonossal V. ker. 
Rákóci-utca 136. sz. lakásán. 

Értesítem a m. t. közön-
séget, hogy mindennemű kézi-

munkát u. m. : himzést, slingelést, 

horgolást, ajurozást, madérázást 

és k a l o t a s z e g i munka készíté-

sét jutányos árért elvállalom. Ta-

nuló lányokat órára felveszek. 

Kérem a m. t. közönség szíves 

pártfogását 
kiváló tisztelettel 

F à b r i R e z s o n e 
II. ker. Toldi-u. 41. 

Ó R Á T , É K S Z E R T 

legolcsóbban vásárol 
R o s e n z w e i g J . 

üzletében. 

Lapunk egyes száma 
2 0 fillérért kapható 

Rosenzweig J. 
órás és ékszerész 

üzletében. 

Medve jegyű padlólakk 
fénymáz a legjobb és legtar-
tósabb, aránylag olcsóbb bár-
mely gyártmánynál; mosható, 
igen tartós, tükör-fényü és 6 
óra alatt* csontkeménnyé szá-
rad. Ezen kiváló minőségű 

padlólakk csakis : 
Havas Ignác kereskedőnél 

kapható Äbonyban. 
»Kapható még jutányos árban: 

borostyán és linoleum padlólakk, valamint olaj-
festék, mosható zománclakk minden színben és 
a festéshez szükséges ecsetek, padló és parket 

viasz különféle szinben. 



Megkezdődött 
я nagy Pünkösdi vásár 

Vermes Aladárnál Révész Manó 
és Jenő bizományi üzletében 

férfi és fiú ruhák, elegáns férfi 
és női felöltők és lüszter ruhák. 

Ugyanott kézzel varrott első 
rendű kézimunka, férfi, női és 

gyermek cipők. 
Kalapok, elegáns nyakkendők, 
férfi, női és gyermek harisnyák, 

gallérok stb. cikkek 

ÓRIÁSI VÁLASZTÉKBAN. 
Szives pártfogását a t. vevő kö-

zönségnek kéri 
VERMES ALADÁR. 

! M e g V a n ! 
mindenki győződve, hogy legolcsóbban g 

K O H N M I K L Ó S I 
úri és női divatüzletében vásárolhat. 

Állandóan Ízléses raktárt tart costüm k e l m é k - ^ 
böl, delain, batiszt, eponge, crepon, vászon és § 

mosó voilekböl. ej 
Elegáns férfi és női felöltők, férfi és fiú ruhákban £ 
pazar újdonságok. Cipő, kalap és diszmű árukból 

a saison újdonságai. 

Értesítés. 
M O S K O V 1 T S cipőggár 

megváltozott. 
H o s t 

H U N G Á R I A cipőggár r. t. 
Ez alkalommal az összes raktáron lévő cipők 
mélyen leszáil itott árakban árusí tanak-

Győződjön meg róla vétel kényszer nélkül. 
S Z O L N O K I főraktár 

Baross és Gorova-u. sarok. 
Óriási raktár fehér vászon és tenisz cipőkben, 
nyári szandálok minden nagyságban és kivitel-
ben, férfi női és gyermek har isnyák nagy vá-

lasztékban. 
Szives pártfogást kér 

flCZÉL B É L f l üzletvezető. 

Legalkalmasabb 
meglepetésül ajánlom finom kivitelű ol-
csó nagyított képeimet, Pasztel és olaj 
— festményeim első rangú kivitelben. — 

Selyem képek, művészi s olcsó fényké-
pek, valamint levelezőlapok készülnek. 

Szakter Károly a legjobb és legrégibb szabócég Cegléden Telefon: 65 . 

Milkó Ignác elsőrendű úri szabó Szolnokon 
Baross-utca 15 Szapáry-ut sarkán. Telefon : W^Ü6. szám 

/ 

ZOLTÁN f é n y k é p é s z e t i 
műtermét 

Cegléd. Rákóczy s Szegfű utca sarok. 

Ha jó képet akar , и г у e l ne m u l a s s z a e kedvező a l k a l m a t ! 

Uj butor raktár 
C E G L É D E N . 

Van szerencsém a n. é. közönség b. tudomá-
sára adni, hogy Cegléden a kath. egyház bazár-
ban Polacsek üzlete mellett a mai kor igényei-
nek meyfelelő butor üzletet nyitottam. 

Raktáron tartok : Tömör kőrisfa háló, cse-
resznyefa, topolyfa betéttel, jávor, bükk és tö-
mörfa hálókat, tölgy, dió és palisander ebédlő-
ket, uri szobákat, angol garnitúrákat, díványok, 
ottománok, matracok állandóan raktáron vannak 
nagy választékban. 

Raktáram mielőbbi megtekintését kérve ma-
radok tisztelettel 

WEISZ JENŐ 
bútorkereskedő és kárpitos mester. 

H a t a r t ó s é s e l e g á n s 
cipőt akar viselni , ugy fordul jon b iza lommal hozzám. 
T a n u l m á n y a i m a t Pes ten a legelőkelőbb cipőkészítők-
nél sa ját í tot tam el. Elvállalom férfi, női é s g y e r m e k 
cipők készítését, Ängol és Francia formákban, to-
vábbá d í s z m a g y a r cs izmák, valamint beteg lábakra 
( o r t o p é d ) cipők készítését . Jav i tások gyorsan és pon-
tosan eszközöl tetnek. Sz ives pártfogást kér 

D O B O Z I R É L A 
katonai és polgári mücipész, flbony Tüzér-utca 6 4 



Fehér László 
bank- és váltó-üzlete 

S / O í . I V O K O I N , Baross és Szapáry-u. sarkán. 
6IRO-SZÁMLA AZ OSZTRÁK MAGYAR BANKNÁL 

M. KIR. P O S T A T A K A R É K P É N Z T Á R I S Z Á M L A 34731). C L E A R I N G F O R G A L O M 
I N T E R U R B Á N - T E L E F O N 186. S Z . Sürgönyeim : F E H É R BANKHÁZA S Z O L N O K 

Ä világ legjobb sorsjeggei a 
Maggar Jelzálog Hitelbank Konvertált 

sorsjegy és a 

Pesti Hazai Első Takarékpénztár 
sorsjegy 

fl Pest i haza i Takarékpénztár s o r s j ç g y e k évenként 
3 húzásban vesznek részt 

4 0 0 . 0 0 0 2 0 0 . 0 0 0 é s 2 0 0 . О О О к- főnyereménnyel 
húzás 1914. évi június hó 5-én. 

36 havi 4 koronás részletfizetésre nálam beszerezhetők 
Ä konvertált sorsjegyek évenként 6 húzásban vesznek 

részt. 
Egy millió, 5 0 0 . 0 0 0 400.000 300.000 250.000 2 0 0 . 0 0 0 | 

1 5 0 . 0 0 0 és 1 0 0 . 0 0 0 korona főnyereménnyel. 
Húzás 1914. évi junius hó 2 5 -én. 

36 havi 6 koronás részletfizetésre nálam beszerezhetők. 
Az első részlet befizetése után a törvényes részletivet kizáróla-
gos játékjoggal azonnal megküldöm és a nyeremény már a rész-

letiv tulajdonosát illeti meg. 
Kedvezmény : 2 részlet egyszerre való lefizetése után 
ugy a konvertált mint a hazai sorsjegynél a 3-ik 

részletet ingyen nyugtázom. 

E L Á R U S Í T Ó : 

Possel M. és fia. 

Varrógépek 
Kerékpárak 

Beszélőgépek 
Hanglemezek 

Hozzávaló alkatrészek. 
Javítások a legjobban 

és legolcsóbbak. 

Ggőződjön meg róla 
• •••••• r g 
jojjon at. 

LÖWI HENRIK gépraktáros és mechanikai üzletébe 
CEGLÉD. Gr. Kàrolgi Gábor-u 1. sz. Csirkepiacz sarok. 

„ K O L L A R I T " -
b ő r l e m e z 

kaucsnk-compositióval bevont ru-
ganyos, viharbiztos és időt álló 

szagtalan fedéllemez. 
A jelenkor legjobb tetőfedéllemeze 

Végtelenül tartós. 
Régi zsindelytetők átfedésére ki-
válóan alkalmas. Sem mázolni, 
sem mészlével bekenni nem kell. 

Kapható : 

Bán Sándor 
fakcrcskedőnél flbonyban. 

Nyomatott Szerdahelyi János gyorssajtóján Abonyban. 
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